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NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 
č. 1025/2012 

ze dne 25. října 2012 

o evropské normalizaci, změně směrnic Rady 89/686/EHS 
a 93/15/EHS a směrnic Evropského parlamentu a Rady 94/9/ES, 
94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 98/34/ES, 2004/22/ES, 2007/23/ES, 
2009/23/ES a 2009/105/ES, a kterým se ruší rozhodnutí Rady 
87/95/EHS a rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 

č. 1673/2006/ES 

(Text s významem pro EHP) 

KAPITOLA I 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 

Předmět 

Toto nařízení stanoví pravidla, pokud jde o spolupráci mezi evropskými 
normalizačními organizacemi, národními normalizačními orgány, člen­
skými státy a Komisí, stanovení evropských norem a produktů evropské 
normalizace pro výrobky a pro služby na podporu legislativní činnosti 
a politik Unie, určování technických specifikací IKT, na něž je možné 
odkazovat, financování evropské normalizace a zapojení zúčastněných 
stran do evropské normalizace. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

1) „normou“ technická specifikace přijatá uznávaným normalizačním 
orgánem k opakovanému nebo trvalému použití, jejíž dodržování 
není povinné a která patří do jedné z těchto kategorií: 

a) „mezinárodní normou“ se rozumí norma přijatá mezinárodním 
normalizačním orgánem; 

b) „evropskou normou“ se rozumí norma přijatá jednou z evrop­
ských normalizačních organizací; 

c) „harmonizovanou normou“ se rozumí evropská norma přijatá na 
základě žádosti Komise za účelem uplatňování harmonizačních 
právních předpisů Unie; 

d) „národní normou“ se rozumí norma přijatá národním normali­
začním orgánem; 

2) „produktem evropské normalizace“ jakákoli jiná technická specifi­
kace než evropská norma, přijatá evropskou normalizační organi­
zací k opakovanému nebo trvalému použití, jejíž dodržování není 
povinné; 

▼B



 

02012R1025 — CS — 13.12.2024 — 003.001 — 3 

3) „návrhem normy“ dokument, který obsahuje znění technických 
specifikací týkajících se daného předmětu, jehož přijetí v souladu 
s příslušným postupem normalizace se zvažuje v podobě, v jaké se 
dotčený dokument nachází po dokončení přípravných prací a v jaké 
se předkládá k veřejnému připomínkovému řízení nebo posouzení; 

4) „technickou specifikací“ dokument, který předepisuje technické 
požadavky, jež má výrobek, postup, služba nebo systém splňovat, 
a který stanoví jednu či více těchto podmínek: 

a) požadované charakteristiky výrobku, jako jsou úrovně jakosti, 
ukazatele vlastností, interoperabilita, ochrana životního 
prostředí, zdraví, bezpečnost nebo rozměry, včetně požadavků 
na výrobek, pokud jde o jeho obchodní název, terminologii, 
symboly, zkoušení a zkušební metody, balení, značení nebo 
označování a postupy posuzování shody; 

b) výrobní metody a postupy používané v souvislosti se zeměděl­
skými produkty ve smyslu čl. 38 odst. 1 Smlouvy o fungování 
EU, s výrobky určenými pro lidskou spotřebu a pro spotřebu 
zvířat a v souvislosti s léčivými přípravky, jakož i výrobní 
metody a postupy týkající se jiných výrobků, mají-li vliv na 
jejich charakteristiky; 

c) požadované charakteristiky služby, jako jsou úrovně jakosti, 
ukazatele vlastností, interoperabilita, ochrana životního 
prostředí, zdraví nebo bezpečnost, včetně požadavků na posky­
tovatele, pokud jde o informace, jež mají být poskytovány 
příjemcům, podle čl. 22 odst. 1 až 3 směrnice 2006/123/ES; 

d) metody a kritéria pro posuzování vlastností stavebních výrobků 
ve smyslu článku 2 bodu 1 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 305/2011 ze dne 9. března 2011, kterým se 
stanoví harmonizované podmínky pro uvádění stavebních 
výrobků na trh ( 1 ), ve vztahu k jejich základním charakteris­
tikám; 

5) „technickou specifikací IKT“ technická specifikace v oblasti infor­
mačních a komunikačních technologií; 

6) „výrobkem“ každý průmyslově vyrobený výrobek a každý země­
dělský produkt včetně produktů rybolovu; 

7) „službou“ jakákoli samostatná výdělečná činnost, poskytovaná 
zpravidla za úplatu, ve smyslu článku 57 Smlouvy o fungování EU; 

8) „evropskou normalizační organizací“ organizace uvedená na 
seznamu v příloze I; 

9) „mezinárodním normalizačním orgánem“ Mezinárodní organizace pro 
normalizaci (ISO), Mezinárodní elektrotechnická komise (IEC) a Mezi­
národní telekomunikační unie (ITU); 

10) „národním normalizačním orgánem“ orgán, o němž členský stát 
informuje Komisi v souladu s článkem 27 tohoto nařízení. 

▼B 

( 1 ) Úř. věst. L 88, 4.4.2011, s. 5.
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KAPITOLA II 

TRANSPARENTNOST A ZAPOJENÍ ZÚČASTNĚNÝCH STRAN 

Článek 3 

Transparentnost pracovních programů normalizačních orgánů 

1. Nejméně jednou za rok vypracuje každá evropská normalizační 
organizace a národní normalizační orgán svůj pracovní program. 
Tento pracovní program obsahuje informace o normách a produktech 
evropské normalizace, které evropská normalizační organizace nebo 
národní normalizační orgán hodlají připravit nebo změnit, které připra­
vují nebo mění a které přijaly v období předchozího pracovního 
programu, pokud se ovšem nejedná o totožné nebo rovnocenné převzetí 
mezinárodních nebo evropských norem. 

2. V pracovním programu jsou pro každou normu a produkt 
evropské normalizace uvedeny tyto údaje: 

a) předmět; 

b) stupeň dosažený při vypracovávání norem a produktů evropské 
normalizace; 

c) odkazy na mezinárodní normy, které byly použity jako základ. 

3. Evropská normalizační organizace i národní normalizační orgán 
zveřejní svůj pracovní program na svých internetových stránkách nebo 
jiných veřejně dostupných internetových stránkách a také zpřístupní 
odkaz na existenci dostupného pracovního programu v národní, nebo 
případně evropské, publikaci pro zveřejňování normalizačních činností. 

4. Nejpozději v době zveřejnění svého pracovního programu oznámí 
každá evropská normalizační organizace nebo národní normalizační orgán 
jeho existenci ostatním evropským normalizačním organizacím a národním 
normalizačním orgánům a Komisi. Komise tuto informaci poskytne člen­
ským státům prostřednictvím výboru uvedeného v článku 22. 

5. Národní normalizační orgány nesmějí vznášet námitky proti tomu, 
aby se předmět normalizace obsažený v jejich pracovním programu 
projednával na evropské úrovni v souladu s pravidly stanovenými 
evropskými normalizačními organizacemi, ani vyvíjet žádnou činnost, 
která by mohla ovlivnit rozhodnutí v tomto směru. 

6. Národní normalizační orgán nepřijme během přípravy harmonizo­
vané normy nebo po jejím schválení žádné opatření, které by mohlo 
poškodit zamýšlenou harmonizaci, a zejména v dotčené oblasti nezve­ 
řejní žádnou novou nebo revidovanou národní normu, která by nebyla 
plně v souladu se stávající harmonizovanou normou. Po zveřejnění nové 
harmonizované normy jsou v přiměřené lhůtě zrušeny veškeré konfliktní 
národní normy. 

▼B
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Článek 4 

Transparentnost norem 

1. Každá evropská normalizační organizace a národní normalizační 
orgán zašle alespoň elektronickou formou každý návrh národní normy, 
evropské normy nebo produktu evropské normalizace na jejich žádost 
ostatním evropským normalizačním organizacím, národním normali­
začním orgánům nebo Komisi. 

2. Každá evropská normalizační organizace nebo národní normali­
zační orgán do tří měsíců odpoví na veškeré připomínky obdržené 
v souvislosti s návrhem uvedeným v odstavci 1 od jakékoli jiné 
evropské normalizační organizace, národního normalizačního orgánu 
nebo od Komise a tyto připomínky náležitě zohlední. 

3. Pokud národní normalizační orgán obdrží připomínky, z nichž 
vyplývá, že by návrh normy mohl mít negativní dopad na vnitřní trh, 
konzultuje před jeho přijetím evropské normalizační organizace 
a Komisi. 

4. Národní normalizační orgány 

a) zajistí přístup k návrhům národních norem takovým způsobem, aby 
všechny dotčené subjekty, zejména subjekty zřízené v jiných člen­
ských státech, měly příležitost předložit připomínky; 

b) umožní ostatním národním normalizačním orgánům, aby se pasivně 
nebo aktivně – vysláním pozorovatele – zapojily do plánovaných 
činností. 

Článek 5 

Zapojení zúčastněných stran do evropské normalizace 

1. Evropské normalizační organizace podporují a umožňují přiměřené 
zastoupení a účinné zapojení všech příslušných zúčastněných stran, 
včetně malých a středních podniků, spotřebitelských organizací a zúčast­
něných stran v oblasti životního prostředí a zúčastněných stran v sociální 
oblasti, do normalizační činnosti. Podporují a usnadňují takovéto zastou­
pení a účast zejména prostřednictvím evropských organizací zúčastně­
ných stran oprávněných čerpat finanční prostředky Unie v souladu 
s tímto nařízením na úrovni vytváření politiky a v následujících fázích 
tvorby evropských norem nebo produktů evropské normalizace: 

a) návrh a schválení nových položek pracovního programu; 

b) technická diskuse o návrzích; 

c) předložení připomínek k návrhům; 

d) revize stávajících evropských norem nebo produktů evropské 
normalizace; 

▼B
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e) šíření informací o přijatých evropských normách nebo produktech 
evropské normalizace a zvyšování povědomí o nich. 

2. Kromě spolupráce s orgány dohledu nad trhem v členských 
státech, výzkumnými zařízeními Komise a evropskými organizacemi 
zúčastněných stran oprávněnými čerpat finanční prostředky Unie 
v souladu s tímto nařízením podporují a umožňují evropské normali­
zační organizace přiměřené zastoupení – na technické úrovni – podniků, 
výzkumných středisek a vysokých škol a dalších právnických osob 
v normalizační činnosti týkající se nové oblasti s významnými důsledky 
z hlediska politiky nebo technických inovací, pokud se dotčené práv­
nické osoby podílely na projektu, který s dotčenou oblastí souvisí 
a který je financován z prostředků Unie v rámci víceletého rámcového 
programu pro činnosti v oblasti výzkumu, inovací a technického 
rozvoje, přijatého podle článku 182 Smlouvy o fungování EU. 

Článek 6 

Přístup malých a středních podniků k normám 

1. Národní normalizační orgány podporují a umožňují přístup malých 
a středních podniků k normám a k procesům tvorby norem, aby bylo 
dosaženo většího zapojení do systému normalizace, například prostřed­
nictvím 

a) určování projektů normalizace, které mají pro malé a střední podniky 
obzvlášť velký význam, v rámci ročních pracovních programů; 

b) poskytnutí přístupu malým a středním podnikům k normalizačním 
činnostem, aniž by se tyto podniky musely stát členy národních 
normalizačních orgánů; 

c) poskytnutí bezplatného přístupu nebo zvláštních sazeb za účast 
v normalizačních činnostech; 

d) poskytnutí bezplatného přístupu k návrhům norem; 

e) poskytnutí bezplatného přístupu ke shrnutí obsahu norem na svých 
internetových stránkách; 

f) zavedení zvláštních sazeb za poskytování norem nebo zpřístupnění 
balíčků norem za snížené ceny. 

2. Národní normalizační orgány si vyměňují osvědčené postupy, 
jejichž cílem je zvýšit účast malých a středních podniků na normalizač­
ních činnostech a rozšířit a usnadnit používání norem malými a střed­
ními podniky. 

3. Národní normalizační orgány zasílají evropským normalizačním 
organizacím výroční zprávy o svých činnostech podle odstavců 1 a 2 
a o všech ostatních opatřeních ke zlepšení podmínek pro malé a střední 
podniky, aby tyto podniky používaly normy a účastnily se procesu 
jejich tvorby. Národní normalizační orgány tyto zprávy zveřejní na 
svých internetových stránkách. 

▼B
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Článek 7 

Zapojení veřejných orgánů do evropské normalizace 

Členské státy v případě potřeby podporují zapojení orgánů veřejné 
správy, včetně orgánů dozoru nad trhem, do národních normalizačních 
činností zaměřených na tvorbu nebo revizi norem požadovaných Komisí 
v souladu s článkem 10. 

KAPITOLA III 

EVROPSKÉ NORMY A PRODUKTY EVROPSKÉ NORMALIZACE NA 
PODPORU LEGISLATIVNÍ ČINNOSTI A POLITIK UNIE 

Článek 8 

Roční pracovní program Unie pro oblast evropské normalizace 

1. Komise přijme roční pracovní program Unie pro oblast evropské 
normalizace, který stanoví strategické priority evropské normalizace, 
přičemž zohlední dlouhodobé strategie Unie pro růst. V tomto 
pracovním programu jsou uvedeny evropské normy a produkty evropské 
normalizace, o něž Komise hodlá požádat evropské normalizační orga­
nizace v souladu s článkem 10. 

2. Roční pracovní program Unie pro oblast evropské normalizace 
stanoví konkrétní cíle a politiky pro evropské normy a produkty 
evropské normalizace, o něž Komise hodlá požádat evropské normali­
zační organizace v souladu s článkem 10. V naléhavých případech může 
Komise podat žádosti bez předchozího oznámení. 

3. Roční pracovní program Unie pro oblast evropské normalizace 
obsahuje rovněž cíle související s mezinárodním rozměrem evropské 
normalizace na podporu právních předpisů a politik Unie. 

4. Roční pracovní program Unie pro oblast evropské normalizace 
bude schválen poté, co proběhnou rozsáhlé konzultace s příslušnými 
zúčastněnými stranami, včetně evropských normalizačních organizací 
a evropských organizací zúčastněných stran oprávněných čerpat finanční 
prostředky Unie v souladu s tímto nařízením, a s členskými státy 
prostřednictvím výboru uvedeného v článku 22 tohoto nařízení. 

5. Po schválení ročního pracovního programu Unie pro oblast 
evropské normalizace jej Komise zveřejní na svých internetových strán­
kách. 

Článek 9 

Spolupráce s výzkumnými zařízeními 

Výzkumná zařízení Komise přispívají k přípravě ročního pracovního 
programu Unie pro oblast evropské normalizace uvedeného v článku 
8 a poskytují evropským normalizačním organizacím vědecké poznatky 
v oblasti jejich odbornosti s cílem zajistit, aby evropské normy zohled­ 
ňovaly hospodářskou konkurenceschopnost a společenské potřeby, 
mimo jiné udržitelnost z hlediska životního prostředí a otázky bezpeč­
nosti a zabezpečení. 

▼B
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Článek 10 

Žádosti o normalizaci adresované evropským normalizačním 
organizacím 

▼M8 
1. Komise může v rámci kompetencí stanovených ve Smlouvách 
požádat jednu nebo více evropských normalizačních organizací, aby 
v dané lhůtě vypracovaly návrh evropské normy nebo produktu 
evropské normalizace, přičemž dotčená evropská normalizační organi­
zace dodržuje podmínky odstavce 2a. Evropské normy nebo produkty 
evropské normalizace musí vycházet z potřeb trhu, brát v úvahu veřejný 
zájem a rovněž cíle politik jasně uvedené v žádosti Komise a musí být 
založeny na konsenzu. Komise určí požadavky ohledně obsahu, které 
má požadovaný dokument splňovat, a lhůtu pro jeho schválení. 

▼B 
2. Rozhodnutí uvedená v odstavci 1 se přijímají v souladu s postupem 
stanoveným v čl. 22 odst. 3 po konzultaci s evropskými normalizačními 
organizacemi a evropskými organizacemi zúčastněných stran oprávně­
nými čerpat finanční prostředky Unie v souladu s tímto nařízením a s 
výborem zřízeným příslušným právním předpisem Unie, pokud takový 
výbor existuje, nebo po konzultacích s odborníky v daném odvětví 
v jiné formě. 

▼M8 
2a. Aniž jsou dotčena jiná poradní stanoviska, každá evropská 
normalizační organizace zajistí, aby následující rozhodnutí týkající se 
evropských norem a produktů evropské normalizace uvedených 
v odstavci 1 přijímali výhradně zástupci národních normalizačních 
orgánů v rámci příslušného rozhodovacího orgánu dané organizace: 

a) rozhodnutí o přijetí a zamítnutí žádostí o normalizaci; 

b) rozhodnutí o schválení nových položek pracovního programu, které 
jsou nezbytné pro splnění žádosti o normalizaci, a 

c) rozhodnutí o přijetí, revizi a zrušení evropských norem nebo 
produktů evropské normalizace. 

▼B 
3. Příslušná evropská normalizační organizace do jednoho měsíce po 
jejím obdržení uvede, zda žádost podle odstavce 1 přijímá. 

4. Do dvou měsíců po vyrozumění o přijetí podle odstavce 3 infor­
muje Komise příslušné evropské normalizační organizace o udělení 
grantu na vypracování evropské normy nebo produktu evropské norma­
lizace, pokud byla předložena žádost o poskytnutí finančních 
prostředků. 

▼B
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5. Evropské normalizační organizace informují Komisi o činnostech 
prováděných za účelem vypracování dokumentů uvedených v odstavci 
1. Komise spolu s evropskými normalizačními organizacemi posoudí, 
zda dokumenty vypracované evropskými normalizačními organizacemi 
splňují její původní žádost. 

6. Pokud harmonizovaná norma splňuje požadavky, které má tato 
norma upravovat a které jsou stanoveny v příslušném harmonizačním 
právním předpisu Unie, zveřejní Komise bezodkladně odkaz na tuto 
harmonizovanou normu v Úředním věstníku Evropské unie nebo jej 
jiným způsobem zveřejní v souladu s podmínkami stanovenými 
v příslušném aktu harmonizačních právních předpisů Unie. 

▼M9 
7. Jestliže evropská norma vypracovaná na podporu nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (EU) 2023/988 ( 1 ) splňuje požadavek na 
obecnou bezpečnost stanovený v článku 5 uvedeného nařízení a zvláštní 
požadavky na bezpečnost podle čl. 7 odst. 2 uvedeného nařízení, 
Komise neprodleně zveřejní odkaz na ni v Úředním věstníku Evropské 
unie. 

▼B 

Článek 11 

Formální námitky proti harmonizovaným normám 

▼M9 
1. Pokud se členský stát nebo Evropský parlament domnívá, že 
harmonizovaná norma nebo evropská norma vypracovaná na podporu 
nařízení (EU) 2023/988 zcela nesplňuje požadavky, které má tato norma 
upravovat a které jsou stanoveny v příslušných harmonizačních práv­
ních předpisech Unie nebo v uvedeném nařízení, informuje o tom 
Komisi s uvedením podrobného vysvětlení. Komise po konzultaci 
s výborem zřízeným příslušným harmonizačním právním předpisem 
Unie, pokud existuje, nebo s výborem zřízeným podle uvedeného naří­
zení nebo po konzultacích s odborníky v daném odvětví v jiné formě 
rozhodne: 

a) zveřejnit, nezveřejnit nebo zveřejnit s omezením odkazy na dotčenou 
harmonizovanou normu nebo evropskou normu vypracovanou na 
podporu uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie a 

b) zachovat, zachovat s omezením nebo zrušit odkazy na dotčenou 
harmonizovanou normu nebo evropskou normu vypracovanou na 
podporu uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie. 

▼B 

( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/988 ze dne 10. května 
2023 o obecné bezpečnosti výrobků, o změně nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 1025/2012 a směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2020/1828 a o zrušení směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/95/ES a směrnice Rady 87/357/EHS (Úř. věst. L 135, 
23.5.2023, s. 1).
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2. Komise na svých internetových stránkách zveřejní informace 
o harmonizovaných normách a evropských normách vypracovaných 
na podporu nařízení (EU) 2023/988, na něž se vztahuje rozhodnutí 
uvedené podle odstavce 1. 

3. Komise o každém rozhodnutí přijatém podle odstavce 1 informuje 
dotčenou evropskou normalizační organizaci a v případě potřeby požádá 
o revizi dotčených harmonizovaných norem nebo evropských norem 
vypracovaných na podporu nařízení (EU) 2023/988. 

▼B 
4. Rozhodnutí podle odst. 1 písm. a) tohoto článku se přijme 
v souladu s poradním postupem uvedeným v čl. 22 odst. 2. 

5. Rozhodnutí podle odst. 1 písm. b) tohoto článku se přijme 
v souladu s přezkumným postupem uvedeným v čl. 22 odst. 3. 

Článek 12 

Informování organizací zúčastněných stran 

V zájmu zajištění řádných konzultací a významu pro trh vytvoří Komise 
pro všechny zúčastněné strany, včetně evropských normalizačních orga­
nizací a evropských organizací zúčastněných stran oprávněných čerpat 
finanční prostředky Unie v souladu s tímto nařízením, informační 
systém, a to dříve, než 

a) přijme roční pracovní program Unie pro oblast evropské normalizace 
uvedený v čl. 8 odst. 1; 

b) přijme žádosti o normalizaci uvedené v článku 10; 

c) přijme rozhodnutí o formálních námitkách proti harmonizovaným 
normám, jak je uvedeno v čl. 11 odst. 1; 

d) přijme rozhodnutí o určení specifikací IKT uvedených v článku 13; 

e) přijme akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 20. 

▼M9
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KAPITOLA IV 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE IKT 

Článek 13 

Určení technických specifikací IKT způsobilých pro odkazování 

1. Na návrh členského státu nebo z vlastního podnětu může Komise 
rozhodnout o určení technických specifikací IKT, které nejsou národ­
ními, evropskými ani mezinárodními normami, ale splňují požadavky 
stanovené v příloze II a je možné na ně odkazovat, zejména za účelem 
zajištění interoperability, při zadávání veřejných zakázek. 

2. Pokud je technická specifikace IKT určená podle odstavce 1 
pozměněna, zrušena nebo již nesplňuje požadavky uvedené v příloze 
II, může Komise na návrh členského státu nebo z vlastního podnětu 
rozhodnout o určení pozměněné technické specifikace IKT nebo 
o zrušení jejího určení. 

3. Rozhodnutí uvedená v odstavcích 1 a 2 se přijímají po konzultaci 
s Evropskou mnohostrannou platformou pro normalizaci v oblasti IKT, 
která zahrnuje evropské normalizační organizace, členské státy 
a příslušné zúčastněné strany, a po konzultaci s výborem zřízeným 
příslušným právním předpisem Unie, pokud takový výbor existuje, 
nebo po konzultacích s odborníky v daném odvětví v jiné formě, 
pokud takový výbor neexistuje. 

Článek 14 

Používání technických specifikací IKT při zadávání veřejných 
zakázek 

Technické specifikace IKT uvedené v článku 13 tohoto nařízení tvoří 
obecné technické specifikace podle směrnic 2004/17/ES, 2004/18/ES 
a 2009/81/ES a nařízení (ES, Euratom) č. 2342/2002. 

KAPITOLA V 

FINANCOVÁNÍ EVROPSKÉ NORMALIZACE 

Článek 15 

Financování normalizačních organizací Unií 

1. Financování Unií lze evropským normalizačním organizacím 
poskytovat na tyto normalizační činnosti: 

▼B
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a) tvorba a revize evropských norem a produktů evropské normalizace, 
které jsou nezbytné a vhodné pro podporu právních předpisů a politik 
Unie; 

b) ověřování kvality evropských norem a produktů evropské normali­
zace a jejich souladu s právními předpisy a politikami Unie; 

c) provádění přípravných či doplňkových prací v souvislosti s evrop­
skou normalizací, jako jsou studie, činnosti spolupráce, včetně mezi­
národní spolupráce, semináře, hodnocení, srovnávací analýzy, 
výzkumná činnost, laboratorní práce, mezilaboratorní zkoušky, 
práce týkající se posuzování shody a opatření, která mají zajistit 
urychlení tvorby a revize evropských norem a produktů evropské 
normalizace, aniž jsou dotčeny základní zásady, zejména zásady 
otevřenosti, kvality, transparentnosti a konsenzu mezi všemi zúčast­
něnými stranami; 

d) činnosti ústředních sekretariátů evropských normalizačních organi­
zací, jako rozvoj politik, koordinace normalizačních činností, zpra­
covávání odborné dokumentace a poskytování informací zaintereso­
vaným stranám; 

e) překlad evropských norem nebo produktů evropské normalizace 
používaných na podporu právních předpisů a politik Unie do jiných 
úředních jazyků Unie, než jsou pracovní jazyky evropských norma­
lizačních organizací, nebo v řádně odůvodněných případech i do 
jiných jazyků, než jsou úřední jazyky Unie; 

f) vypracování informací nezbytných pro vysvětlení, výklad a zjedno­
dušení evropských norem nebo produktů evropské normalizace, 
včetně vypracování návodů pro uživatele, shrnutí obsahu norem 
nebo informací o osvědčených postupech a přípravy osvětových 
činností, strategií a školicích programů; 

g) činnosti směřující k provádění programů technické pomoci a spolu­
práce s třetími zeměmi a k podpoře a zdokonalování evropského 
systému normalizace a evropských norem nebo produktů evropské 
normalizace zainteresovanými stranami v rámci Unie i na mezi­
národní úrovni. 

2. Financování Unií lze poskytovat také 

a) národním normalizačním orgánům na normalizační činnosti uvedené 
v odstavci 1, které provádějí společně s evropskými normalizačními 
organizacemi; 

b) jiným subjektům, jimž byl svěřen úkol přispívat k činnostem 
uvedeným v odst. 1 písm. a) nebo provádět činnosti uvedené 
v odst. 1 písm. c) a g) ve spolupráci s evropskými normalizačními 
organizacemi. 

▼B
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Článek 16 

Financování ostatních evropských organizací Unií 

Financování Unií lze poskytovat evropským organizacím zúčastněných 
stran, které splňují kritéria stanovená v příloze III tohoto nařízení, na 
tyto činnosti: 

a) fungování těchto organizací a jejich činnosti týkající se evropské 
a mezinárodní normalizace, včetně zpracovávání odborné dokumen­
tace a poskytování informací členům a dalším zainteresovaným 
stranám; 

b) poskytování právních a technických poznatků, včetně studií, v souvi­
slosti s posouzením potřebnosti a tvorby evropských norem 
a produktů evropské normalizace a poskytování školení odborníků; 

c) účast na technických pracovních činnostech v souvislosti s tvorbou 
a revizí evropských norem a produktů evropské normalizace, které 
jsou nezbytné a vhodné pro podporu právních předpisů a politik 
Unie; 

d) propagace evropských norem a produktů evropské normalizace 
a poskytování informací o normách mezi zainteresovanými stranami, 
včetně malých a středních podniků a spotřebitelů, a jejich využívání. 

Článek 17 

Způsoby financování 

1. Financování Unií se poskytuje v podobě 

a) grantů bez výzvy k předkládání návrhů nebo smluv v návaznosti na 
postupy zadávání veřejných zakázek, a to: 

i) evropským normalizačním organizacím a národním normali­
začním orgánům na provádění činností uvedených v čl. 15 
odst. 1, 

ii) subjektům uvedeným v základním aktu ve smyslu článku 49 
nařízení (ES, Euratom) č. 1605/2002 na provádění činností 
uvedených v čl. 15 odst. 1 písm. c) tohoto nařízení ve spolupráci 
s evropskými normalizačními organizacemi; 

b) grantů po výzvě k předkládání návrhů nebo smluv v návaznosti na 
postupy zadávání veřejných zakázek, a to jiným subjektům 
uvedeným v čl. 15 odst. 2 písm. b) 

i) na pomoc při tvorbě a revizi evropských norem nebo produktů 
evropské normalizace uvedených v čl. 15 odst. 1 písm. a), 

ii) na provádění přípravné či doplňkové práce uvedené v čl. 15 
odst. 1 písm. c), 

iii) na provádění činností uvedených v čl. 15 odst. 1 písm. g); 

▼B
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c) grantů po výzvě k předkládání návrhů, a to evropským organizacím 
zúčastněných stran, které splňují kritéria stanovená v příloze III 
tohoto nařízení, na provádění činností uvedených v článku 16. 

2. Činnosti orgánů uvedených v odstavci 1 lze financovat prostřed­
nictvím 

a) grantů na činnosti; 

b) grantů na provozní náklady pro evropské normalizační organizace 
a evropské organizace zúčastněných stran, které splňují kritéria 
stanovená v příloze III tohoto nařízení, v souladu s pravidly stano­
venými v nařízení (ES, Euratom) č. 1605/2002. Granty na provozní 
náklady se v případě opětovného poskytnutí automaticky nesnižují. 

3. Komise stanoví způsoby financování uvedené v odstavcích 1 a 2, 
částky grantů a případně i maximální procentní podíly financování 
podle druhu činnosti. 

4. S výjimkou řádně odůvodněných případů mají granty na normali­
zační činnosti uvedené v čl. 15 odst. 1 písm. a) a b) podobu paušálních 
částek a proplacení normalizačních činností uvedených v čl. 15 odst. 1 
písm. a) podléhá splnění těchto podmínek: 

a) evropské normy nebo produkty evropské normalizace požadované 
Komisí v souladu s článkem 10 jsou přijaty nebo revidovány 
v době nepřesahující lhůtu stanovenou v žádosti v souladu 
s uvedeným článkem; 

b) malé a střední podniky, spotřebitelské organizace a zúčastněné strany 
v oblasti životního prostředí a zúčastněné strany v sociální oblasti 
jsou přiměřeně zastoupeny a mohou se podílet na evropských norma­
lizačních činnostech, jak je uvedeno v čl. 5 odst. 1. 

5. Společné cíle spolupráce a správní a finanční podmínky týkající se 
grantů udělovaných evropským normalizačním organizacím a evropským 
organizacím zúčastněných stran, které splňují kritéria stanovená v příloze 
III tohoto nařízení, se vymezí v rámcových dohodách o partnerství mezi 
Komisí a uvedenými normalizačními organizacemi a organizacemi 
zúčastněných stran v souladu s nařízením (ES, Euratom) č. 1605/2002 
a nařízením (ES, Euratom) č. 2342/2002. O uzavření těchto dohod 
Komise informuje Evropský parlament a Radu. 

Článek 18 

Řízení 

Rozpočtové prostředky určené rozpočtovým orgánem na financování 
normalizačních činností mohou pokrývat rovněž správní výdaje spojené 
s přípravnými činnostmi, průběžnou kontrolou, inspekcemi, auditem 
a hodnocením, které jsou přímo nezbytné pro účely provádění článků 
15, 16 a 17, a to včetně studií, schůzí, informačních a publikačních 
činností, a dále výdaje související s informačními sítěmi pro výměnu 
informací a veškeré další výdaje na správní a technickou podporu, jež 
může Komise pro normalizační činnosti využívat. 

▼B



 

02012R1025 — CS — 13.12.2024 — 003.001 — 15 

Článek 19 

Ochrana finančních zájmů Unie 

1. Komise zajistí, aby finanční zájmy Unie byly při provádění 
činností financovaných podle tohoto nařízení chráněny uplatňováním 
preventivních opatření proti podvodům, korupci a jinému protiprávnímu 
jednání, dále pomocí efektivních kontrol a zpětným získáváním 
neoprávněně vyplacených částek a v případě, že jsou zjištěny nesrov­
nalosti, také prostřednictvím efektivních, přiměřených a odrazujících 
sankcí v souladu s nařízeními (ES, Euratom) č. 2988/95, (Euratom, 
ES) č. 2185/96 a (ES) č. 1073/1999. 

2. Pokud jde o činnosti Unie financované podle toho nařízení, 
pojmem „nesrovnalost“, vymezeným v čl. 1 odst. 2 nařízení (ES, 
Euratom) č. 2988/95, se rozumí jakékoli porušení právního předpisu 
Unie nebo smluvního závazku vyplývající z jednání nebo opomenutí 
hospodářského subjektu, v důsledku kterého je nebo by mohl být 
poškozen souhrnný rozpočet Unie nebo rozpočty jí spravované, a to 
formou neoprávněného výdaje. 

3. Dohody a smlouvy uzavřené na základě tohoto nařízení musí 
obsahovat ustanovení o průběžné kontrole a finanční kontrole prováděné 
Komisí nebo jí pověřeným zástupcem a o auditu prováděném Evrop­
ským účetním dvorem, který lze v případě potřeby provést na místě. 

KAPITOLA VI 

AKTY V PŘENESENÉ PRAVOMOCI, VÝBOR A PODÁVÁNÍ ZPRÁV 

Článek 20 

Akty v přenesené pravomoci 

Komise je v souladu s článkem 21 zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souvislosti se změnami příloh za účelem 

a) aktualizace seznamu evropských normalizačních organizací stanove­
ného v příloze I, při níž se zohlední změny v jejich názvu a struk­
tuře; 

b) přizpůsobení kritérií pro evropské organizace zúčastněných stran, 
které splňují kritéria stanovená v příloze III tohoto nařízení, dalšímu 
vývoji, pokud jde o jejich neziskovou povahu a reprezentativnost. 
Tyto úpravy nesmí vést ke vzniku nových kritérií, zrušení stávajících 
kritérií nebo zrušení kategorie organizace. 

Článek 21 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi 
za podmínek stanovených v tomto článku. 

▼B
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2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 
20 je svěřena Komisi na dobu pěti let od 1. ledna 2013. Komise vypra­
cuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před 
koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce 
před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci 
uvedené v článku 20 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomoci v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku 
prvním dnem po zveřejnění rozhodnutí v Úředním věstníku Evropské 
unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti žádných již platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí 
současně Evropskému parlamentu a Radě. 

5. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 20 vstoupí v plat­
nost, pouze pokud proti němu Evropský parlament a Rada nevysloví 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, 
nebo pokud Evropský parlament a Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

Článek 22 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen výbor. Tímto výborem bude výbor ve 
smyslu nařízení (EU) č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 4 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

4. Pokud má být stanovisko výboru získáno písemným postupem, 
ukončí se tento postup bez výsledku, jestliže o tom ve lhůtě pro podání 
stanoviska rozhodne předseda výboru nebo o to požádá prostá většina 
členů výboru. 

Článek 23 

Spolupráce výboru s normalizačními organizacemi a se 
zúčastněnými stranami 

Výbor uvedený v čl. 22 odst. 1 spolupracuje s evropskými normalizač­
ními organizacemi a s evropskými organizacemi zúčastněných stran 
oprávněnými čerpat finanční prostředky Unie v souladu s tímto naří­
zením. 

▼B
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Článek 24 

Zprávy 

1. Evropské normalizační organizace zasílají Komisi výroční zprávu 
o provádění tohoto nařízení. Zpráva obsahuje podrobné informace o 

a) uplatňování článků 4, 5, 10, 15 a 17; 

b) zastoupení malých a středních podniků, spotřebitelských organizací 
a zúčastněných stran v oblasti životního prostředí a zúčastněných 
stran v sociální oblasti v národních normalizačních orgánech; 

c) zastoupení malých a středních podniků na základě výročních zpráv 
uvedených v čl. 6 odst. 3; 

d) používání IKT v systému normalizace; 

e) spolupráci mezi národními normalizačními orgány a evropskými 
normalizačními organizacemi. 

2. Evropské organizace zúčastněných stran oprávněných čerpat 
finanční prostředky Unie zašlou Komisi výroční zprávu o své činnosti. 
Tato zpráva obsahuje zejména podrobné informace o členství v těchto 
organizacích a činnostech podle článku 16. 

3. Do 31. prosince 2015 a poté každých pět let předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o provádění tohoto nařízení. 
Tato zpráva obsahuje analýzu výročních zpráv uvedených v odstavcích 
1 a 2, hodnocení významu normalizačních činností, které jsou financo­
vány Unií, s ohledem na požadavky právních předpisů a politik Unie 
a hodnocení případných nových opatření, která by zjednodušila finan­
cování evropské normalizace a snížila administrativní zátěž evropských 
normalizačních organizací. 

Článek 25 

Přezkum 

Do 2. ledna 2015 provede Komise posouzení dopadu postupu stanove­
ného v článku 10 na lhůty pro podávání žádostí o normalizaci. Komise 
předá své závěry ve formě zprávy Evropskému parlamentu a Radě. 
V případě potřeby se k této zprávě připojí legislativní návrh na 
změnu tohoto nařízení. 

KAPITOLA VII 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 26 

Změny 

1. Zrušují se tato ustanovení: 

a) čl. 6 odst. 1 směrnice 89/686/EHS; 

▼B
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__________ 

▼M6 __________ 

▼B 
d) čl. 6 odst. 1 směrnice 94/25/ES; 

e) čl. 6 odst. 1 směrnice 95/16/ES; 

f) článek 6 směrnice 97/23/ES; 

▼M4 __________ 

▼B 
h) čl. 8 odst. 4 směrnice 2007/23/ES; 

▼M5 
▼M3 __________ 

▼M2 __________ 

▼B 
Odkazy na zrušená ustanovení se považují za odkazy na článek 11 toto 
nařízení. 

▼M7 __________ 

▼B 

Článek 27 

Národní normalizační orgány 

Členské státy informují Komisi o svých normalizačních orgánech. 

Komise zveřejní seznam národních normalizačních orgánů a veškeré 
jeho aktualizace v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 28 

Přechodná ustanovení 

Odkazy na směrnici 98/34/ES v aktech Unie, které stanoví předpoklad 
shody se základními požadavky uplatňováním harmonizovaných norem 
přijatých v souladu s uvedenou směrnicí, se považují za odkazy na toto 
nařízení, s výjimkou odkazů na výbor zřízený článkem 5 směrnice 
98/34/ES, pokud jde o technické předpisy. 

Pokud akt Unie stanoví postup pro námitky proti harmonizovaným 
normám, nevztahuje se na dotčený akt článek 11 tohoto nařízení. 

Článek 29 

Zrušení 

Rozhodnutí 1673/2006/ES a rozhodnutí 87/95/EHS se zrušují. 

▼M1
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Odkazy na zrušená rozhodnutí se považují za odkazy na toto nařízení 
v souladu se srovnávací tabulkou obsaženou v příloze IV tohoto naří­
zení. 

Článek 30 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 
Použije se ode dne 1. ledna 2013. 
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B
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PŘÍLOHA I 

EVROPSKÉ NORMALIZAČNÍ ORGANIZACE 

1. CEN – Evropský výbor pro normalizaci 
2. Cenelec – Evropský výbor pro normalizaci v elektrotechnice 
3. ETSI – Evropský ústav pro telekomunikační normy 

▼B
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PŘÍLOHA II 

POŽADAVKY NA URČOVÁNÍ TECHNICKÝCH SPECIFIKACÍ IKT 

1. Technické specifikace jsou na trhu přijímány a jejich používání nepředstavuje 
překážku interoperability při používání stávajících evropských nebo mezi­
národních norem. Důkazem přijetí na trhu jsou fungující příklady vyhovují­
cích používání ze strany různých prodejců. 

2. Technické specifikace jsou koherentní, pokud nejsou v rozporu s evropskými 
normami, tedy týkají se oblastí, ve kterých se v přiměřené době neplánuje 
přijetí nových evropských norem, ve kterých stávající normy dosud nezískaly 
významný podíl na trhu nebo ve kterých jsou tyto normy již zastaralé a ve 
kterých se v přiměřené době neplánuje převzetí technických specifikací do 
produktů evropské normalizace. 

3. Technické specifikace vypracovala nezisková organizace, která je odbornou 
společností, profesním nebo obchodním sdružením nebo jinou členskou orga­
nizací, jež ve své oblasti odbornosti vypracovává technické specifikace IKT 
a jež není evropskou normalizační organizací ani národním nebo mezi­
národním normalizačním orgánem, a to prostřednictvím postupů, které splňují 
tato kritéria: 

a) otevřenost: 

technické specifikace byly vypracovány na základě otevřeného rozhodo­
vání přístupného všem zainteresovaným stranám na trhu nebo trzích, jichž 
se uvedené technické specifikace týkají; 

b) konsenzus: 

rozhodovací proces byl založen na spolupráci a konsenzu a nezvýhodnil 
žádnou konkrétní zúčastněnou stranu. Konsenzus znamená všeobecnou 
shodu, která se vyznačuje nepřítomností trvalého odporu k podstatným 
otázkám ze strany významné části dotčených zájmů a postupem, který 
zahrnuje snahu brát v úvahu názory všech zúčastněných stran a urovnat 
všechny spory. Konsenzus neznamená jednomyslnost; 

c) transparentnost: 

i) veškeré informace týkající se technických debat a rozhodování byly 
archivovány a označeny, 

ii) informace o nových normalizačních činnostech byly veřejně šířeny 
vhodnými a přístupnými prostředky, 

iii) byla vynaložena snaha zajistit účast všech příslušných kategorií zain­
teresovaných stran, aby se dosáhlo vyváženosti, 

iv) připomínky zainteresovaných stran se braly v úvahu a byly zodpově­
zeny. 

4. Technické specifikace by měly splňovat tyto požadavky: 

a) zachovávání: dlouhodobě je zajištěna průběžná podpora a zachovávání 
zveřejněných specifikací; 

b) dostupnost: specifikace jsou veřejně dostupné k provádění a použití za 
přiměřených podmínek (mimo jiné za přiměřený poplatek či zdarma); 

▼B
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c) práva duševního vlastnictví nezbytná k provádění specifikací jsou žada­
telům udělována na (spravedlivém) přiměřeném a nediskriminačním 
základě (zásady (F)RAND), což zahrnuje, dle uvážení držitele práv dušev­
ního vlastnictví, i bezplatné povolení k využívání duševního vlastnictví; 

d) relevantnost: 

i) specifikace jsou účinné a relevantní, 

ii) specifikace musí odpovídat potřebám trhu a regulačním požadavkům; 

e) neutralita a stabilita: 

i) specifikace jsou pokud možno zaměřeny na výkon spíše než na 
konstrukční nebo popisné charakteristiky, 

ii) specifikace nenarušují trh a neomezují možnosti prováděcích subjektů 
rozvíjet na jejich základě konkurenceschopnost a inovace, 

iii) specifikace jsou založeny na nejnovějším vědeckotechnickém vývoji; 

f) kvalita: 

i) kvalita a míra podrobnosti jsou dostatečné, aby umožnily rozvoj 
různých konkurenčních verzí interoperabilních produktů a služeb, 

ii) normalizovaná rozhraní neskrývá ani neřídí nikdo jiný než organizace, 
jež přijaly technické specifikace. 

▼B
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PŘÍLOHA III 

EVROPSKÉ ORGANIZACE ZÚČASTNĚNÝCH STRAN, KTERÉ 
MOHOU BÝT FINANCOVÁNY UNIÍ 

1. Evropská organizace zastupující malé a střední podniky v činnostech evropské 
normalizace: 

a) která je nevládní a nezisková; 

b) jejíž statutární cíle a činnosti spočívají v zastupování zájmů malých a střed­
ních podniků v procesu normalizace na evropské úrovni, zvyšování jejich 
informovanosti o normalizaci a jejich motivování k účasti v procesu 
normalizace; 

c) která je pověřena neziskovými organizacemi, které zastupují malé a střední 
podniky nejméně ve dvou třetinách členských států, aby zastupovala zájmy 
malých a středních podniků v procesu normalizace na evropské úrovni. 

2. Evropská organizace zastupující spotřebitele v činnostech evropské normali­
zace: 

a) která je nevládní, nezisková a nezávislá na průmyslových, obchodních 
a podnikatelských nebo jiných neslučitelných zájmech; 

b) jejíž statutární cíle a činnosti spočívají v zastupování zájmů spotřebitelů 
v procesu normalizace na evropské úrovni; 

c) která je pověřena neziskovými vnitrostátními spotřebitelskými organiza­
cemi nejméně ve dvou třetinách členských států, aby zastupovala zájmy 
spotřebitelů v procesu normalizace na evropské úrovni. 

3. Evropská organizace zastupující zájmy životního prostředí v činnostech 
evropské normalizace: 

a) která je nevládní, nezisková a nezávislá na průmyslových, obchodních 
a podnikatelských nebo jiných neslučitelných zájmech; 

b) jejíž statutární cíle a činnosti spočívají v zastupování zájmů životního 
prostředí v procesu normalizace na evropské úrovni; 

c) která je pověřena neziskovými vnitrostátními organizacemi pro životní 
prostředí nejméně ve dvou třetinách členských států, aby zastupovala 
zájmy životního prostředí v procesu normalizace na evropské úrovni. 

4. Evropská organizace zastupující sociální zájmy v činnostech evropské norma­
lizace: 

a) která je nevládní, nezisková a nezávislá na průmyslových, obchodních 
a podnikatelských nebo jiných neslučitelných zájmech; 

b) jejíž statutární cíle a činnosti spočívají v zastupování sociálních zájmů 
v procesu normalizace na evropské úrovni; 

c) která je pověřena neziskovými vnitrostátními sociálními organizacemi 
nejméně ve dvou třetinách členských států, aby zastupovala sociální 
zájmy v procesu normalizace na evropské úrovni. 

▼B
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PŘÍLOHA IV 

SROVNÁVACÍ TABULKA 

Směrnice 98/34/ES Toto nařízení 

Čl. 1, první pododstavec, bod 6 Čl. 2 odst. 1 

Čl. 1, první pododstavec, bod 7 — 

Čl. 1, první pododstavec, bod 8 Čl. 2 odst. 3 

Čl. 1, první pododstavec, bod 9 Čl. 2 odst. 8 

Čl. 1, první pododstavec, bod 10 Čl. 2 odst. 10 

Čl. 2 odst. 1 Čl. 3 odst. 1 

Čl. 2 odst. 2 Čl. 3 odst. 2 

Čl. 2 odst. 3 Čl. 3 odst. 3 a 4 

Čl. 2 odst. 4 Článek 27 

Čl. 2 odst. 5 Čl. 20 písm. a) 

Článek 3 Čl. 4 odst. 1 

Čl. 4 odst. 1 Čl. 3 odst. 3 a 5 a čl. 4 odst. 4 

Čl. 4 odst. 2 — 

Čl. 6 odst. 3, první odrážka — 

Čl. 6 odst. 4 písm. a) Čl. 20 písm. a) 

Čl. 6 odst. 4 písm. b) — 

Čl. 6 odst. 4 písm. e) Čl. 10 odst. 2 

Příloha I Příloha I 

Příloha II Článek 27 

Rozhodnutí č. 1673/2006/ES Toto nařízení 

Článek 1 Článek 1 

Články 2 a 3 Článek 15 

Článek 4 — 

Článek 5 Článek 17 

Čl. 6 odst. 1 Článek 18 

Čl. 6 odst. 2 Čl. 24 odst. 3 

Článek 7 Článek 19 

Rozhodnutí 87/95/EHS Toto nařízení 

Článek 1 Článek 2 

Článek 2 Článek 3 

Článek 3 Článek 13 

▼B
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Směrnice 98/34/ES Toto nařízení 

Článek 4 Článek 8 

Článek 5 Článek 14 

Článek 6 — 

Článek 7 — 

Článek 8 Článek 24 odst. 3 

Článek 9 — 

▼B
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